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Suomessa tuetaan taidetta ronskisti

Suomessa julkisesta rahoituksesta ohjautuu suurempi
osuus eri taidealoille ja museoille kuin missdin muualla.
Britannian taideneuvoston tuoreessa raportissa ainoas-
taan Saksa oli ldhelld suomalaisten lukuja, kun julkinen
tuki jaetaan asukasmaéralld.

Taiteita rahoitettiin Suomessa n. 540 markalla, Sak-
sassa 515 markalla. Ruotsalaiset olivat selvisti tarkem-
pia valtion ja kuntien keriimien kruunujen suhteen.
Heitd tuettiin noin 340 markalla henkeé kohti. Kit-
saimpia olivat britit 150 markalla, irlantilaiset 51 mar-
kalla ja amerikkalaiset 35 markalla.

Tutkimuksen otos oli suppea: ainoastaan 11 maata huo-
mioitiin. Italian osalta ei pystytty edes méirittelemién
julkisen tuen osuutta. Luvut kertovat kuitenkin selvii
kieltdén eri maiden kulttuurirahoituksen rakenteesta.

Bruttokansantuotteella mitattuna Suomi oli myos kir-
jessi 0,47 prosenttiosuudellaan. USA:n luku oli alhaisin:
0,02 prosenttia. (AL)

Sauli Niinisto:
Taloudessa ei ylikuumenemisen merkkeja

Valtiovarainministeri Sauli Niiniston (kok) mukaan
Suomen taloudessa ei ole ylikuumenemisen merkkeja
hyvistid kasvuluvuista huolimatta. Niinist6 totesi talld
viikolla Brysselissd, ettd hin ei myoskddn nde tarvetta
kohottaa tehtyji ennusteita timin ja ensi vuoden
talouskasvun vauhdista.

EU:n valtiovarainministereiden neuvoston Ecofinin ko-
koukseen osallistuva Niinistd sanoi, ettei hdn ole ha-
vainnut merkkeja inflaatio-ongelmista, mutta lisasi ettd
hallitus vahtii tarkasti taloustilanteen kehittymista.

Suomen valtiovarainministerié odottaa bruttokansan-
tuotteen kasvavan tinid vuonna 4,5 prosentin vauhtia, ja
ensi vuodeksi povataan 3,3 prosentin kasvua. Viime
vuonna talouden kasvuvauhti oli 5,9 prosenttia. (MTV3)

Heidi Hautala EU:n
naisten oikeuksien valiokuntaan

Euroopan parlamentin vihred ryhma on nimennyt
Suomen Heidi Hautalan naisten oikeuksien valiokuntaa
johtaneen Nel van Dijkin seuraajaksi.

Hollantilainen van Dijk jattdad paikkansa parlamentissa
muiden tehtdvien vuoksi. Hautalasta tulee nédin europar-
lamentin ensimméinen suomalainen valiokuntapuheen-
johtaja. Hin pitédd yhtend tasa-arvotydn tirkeénd haas-
teena sitd, ettd EU:n oman péitoksenteon keskeisille
paikoille saadaan lisdd naisia. Naisten oikeuksien va-
liokunta on yksi Euroopan parlamentin 23 valiokunnas-
ta. (Demari)
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RANDOLPH, NJ - Elis and Aino Backstrand, of Yonkers (NY), par-
ticipated in Scandinavian Midsummer Celebration '98 held on the cam-
pus of the County College of Morris June 20th. For more photos of the
event turn to page 9. photo: Paul Kaske

——— e ——————————————

—————————————————-—-—-————————————1

Special offer for new RAIVAAJA subscribers!

Three months for five bucks! Whether you read Finnish or English,
RAIVAAJA will keep in touch with your roots, current Finnish American
activities and events in Finland. Subscribe today!

Name

Address

Note: This offer is limited to new subscribers in the U.S. only and expires
on September 30, 1998. Regular USA subscription rates are $28.00 a year,
$20.00 for six months, and $16.00 for three months. Send this coupon
and your check payable to Raivaaja Publishing Company, P.O. Box 600,
Fitchburg, MA 01420-0600.
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Suomen uutisia

Suomen uutisia

Saarelainen kavahtaa
ulkomaalaisghettoja

Ulkomaalaisviraston tuleva johtaja Matti Saarelainen el
usko, ettd ulkomaalaisten mellakointi kaduilla johtuu 18y-
h4std maahanmuuttopolitilkasta. Saarelaisen mukaan
ongelmat syntyvit ldhinni ulkomaalaisten sijoittamisesta.

"Emme saisl pddstdd syntyméddn ulkomaalaisten tyotto-
mien ghettoja", Saarelainen varoittaa Vili-Suomen sano-
malehtien Sunnuntalsuomalalsessa.

Ulkomaalaisviraston johtajana syyskuun alussa aloittava
Saarelainen ei halua jarruttaa Suomeen tulevaa ulkomaa-
lajsvirtaa. Hinen mukaansa maahanmuuttoa tulee kui-
tenkin edistd4 hallitusti. (MTV3)

Uusien palvelusaikojen
varusmiehet ruotuun

T4lla vilkolla astuivat palvelukseen ensimmaéiset varus-
miehet, joiden palvelusajat ovat kuusi, yhdeksin tai kaksi-
toista kuukautta. Ruotuun astuu yhteensa 15 500 alokas-
ta, joista naisia on 250.

Varusmiesten pdivirahat nousevat jatkossa asteittain
niin, ettd kuusi kuukautta palvelevilla se on paiviassa 19
markkaa, sen jilkeen yhdeksdin kuukauteen saakka 34
markkaa paivissd ja kaksitoista kuukautta palvelevilla
kolme viimeistd kuukautta 49 markkaa padivdssd. Ennen
tata vilkkkoa palvelukseen astuneet saavat pdivdrahaa van-
han jarjestelmdn mukaisesti. (MTV3)

Venija tyhjentaa helikopteritukikohtaa
lahella Suomen rajaa

Venidjin armeija on ruvennut tyhjentdmidin Suomen
rajan lidheisyydessa olevaan Alakurtin helikopteritukikoh-
taa. Suomen vastaisella rajalla palvelevista sotilaista lihes
puolet irtisanotaan tai siirretdidn muualle Venijille. Syyni
on armeijan rahapula.

Supistukset koskevat myos rajavartiojoukkoja. Raja-vira-
nomaisten maariaia vihennetdidn ainakin kolmanneksella.
Samalla lakkautetaan kymmenkunta rajavartioasemaa.

(SS)
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Fidel Castro haluaa
vierailulle Suomeen

Kuuban presidentti Fidel
Castro haluaa tulla vierailulle
Suomeen. Castro kertol toi-
veestaan Kuubassa vierail-
leelle eduskunnan Kuuban
ystidvyysryhmin valtuuskun-
nalle. Castro tapasi eduskun-
nan varapuhemiehen Kerttu
Térnqvistin (sd) johtaman val-
tuuskunnan.

Kuubalaiset kertoivat suo-
malaisvierailleen myos aikeis-
taan avata uudelleen suurli-
hetysténsi Helsingissd. He
toivoivat myds Suomen avaa-
van edustuston Havannassa.

(SS)

Nokia ohitti
Ericssonin Ruotsin
kﬁnnykkﬁmyynnissﬁ

Ruotsalaisen Dagens Nyhe-
terin mukaan Nokia on alku-
vuodesta onnistunut myy-'
mian Ericssonia enemmén
kiannykoitd kilpakumppanin
kotimarkkinoilla Ruotsissa.

Tammi-toukokuussa Nokian
markkinaosuus nousi yli 50
prosenttiin. Kahtena.edelli-
send vuonna markkinaosuus
oli runsaat 30 prosenttia.

Nokian *alkuvuoden menes-
tyksen katsotaan johtuvan
kevailla markkinoille tulleista
5110- ja 6110-matkapuheli-
mista. (SS)

Exchange rate

July 1, 1998
1 Finnish mark = US $ .1811
1 US 8 =5.5226 FIM

Forelgn exchange, New York prices.
Rates for trades of 81 million mini-
mun.

Nimipaivdt

Heindkuun 8 p., Turo,
Turkka
Heinédkuun 9 p., Ilta, Jasmin
Heindkuun 10 p., Saimi,
Saima
Heindkuun 11 p., Elli, Noora
Nelli, Eleonoora
Heindkuun 12 p., Hermanni,
Herkko, Herman
Heindkuun 13 p., llari, Lari,
Joel
Heindkuun 14 p., Aliisa
Heindkuun 15 p., Rauni,
Rauna
Heindkuun 16 p., Reino
Heindkuun 17 p., Ossf,
Ossian
Heindkuun 18 p., Rilkka
Heindkuun 19 p., Saara, Sari,
Salli, Salla, Sara
Heindkuun 20 p., Marketta,
Maarit, Reeta, Maaret,
Reetta, Margareteta
Heindkuun 21 p., Johanna,
Hanna, Jenni, Jenna,
Hannele, Hanne, Jonna

Terveydenhoitokulut laskeneet
Suomessa OECD-maista nopeimmin

Suomen terveydenhoitokulut ovat vihentyneet tilld vuo-
sikymmenelld jyrkimmin OECD-maista. Talouden yh-
teistyt- ja kehitysjirjesttn mukaan suomalainen maksaa
vuodessa terveydenhoidostaan noin 7 600 markkaa.
OECD-maiden keskiarvo on 8 300 markkaa.

Terveydenhoitomenojen arvioidaan laskevan yhé lihivuo-
sina. OECD:n mukaan sddstot eivit vilttdméattid huononna
terveydenhoitoa, vaan parantavat tehokkuutta.

Kalleinta on Yhdysvalloissa, jossa terveydenhoito maksaa
ldhes kolme kertaa Suomea enemman. (SS)

Kiasma rikkoonut
100 000 kavijan rajan

Nykytaiteen museo Kiasman suosio on ylittinyt odotuk-
set. Vuotuisen 200 000 kévijén tavoitteen uskotaan taytty-
vdn jo ensimmadisend puolen vuoden mittaisena toimin-
tavuonna.

Kiasman 100 000 kéavija oli kuopiolainen lukiolainen Ulla
Peura, jolle luovutettiin heti piddsisdankdynnin luona
kukkien ja vapaalippujen lisdksi Kiasma-kirja ja Steven
Hollin akvarellikuvasalkku.

Amerikkalaisarkkitehti Hollin suunnittelema Kiasma avat-
tiin yleisélle toukokuun lopussa. (AL)

. Ydinvoima suosionsa huipulla

Suomalaiset suhtautuvat ydinvoimaan myénteisemmin
kuin milloinkaan aikaisemmin. Suomen Gallupin tekemin
uusimman mielipidetutkimuksen mukaan 39 prosenttia
suomalaisista suhtautuu ydinvoimaan mydénteisesti.

Kielteisesti ydinvoimaan suhtautuu 30 prosenttia haas-
tatelluista.

Vuodessa ydinvoiman kannatus on noussut kaksi pro-
senttiyksikk6a ja vastustus laskenut saman verran.
Neutraalisti ydinvoimaan suhtautuvien méairi on pysytel-
iyt 30 prosentin tuntumassa. Vaikka yleiselld tasolla ydin-
voimamyonteisyys on lisddntynyt, vildennen ydinvoimalan
vastustajia on edelleen enemmin kuin kannattajia. Talla
hetkelld 40 prosenttia suomalaisista vastustaa ja 36 pro-
senttia kannattaa vildennen ydinvoimalan rakentamista.

Suomen Gallup on mitannut vuodesta 1982 lihtien suo-
malaisten suhtautumista ydinvoimaan. Uusimman tut-
kimuksen on teettinyt energia-alan keskusliitto Finergy.
Tutkimukseen haastateltiin huhti-toukokuun vaihteessa
yli tuhatta suomalaista. (STT)

120-vuotiasta Eino Leinoa
juhlitaan Savossa

Ensi viikonloppuna Suomen kansallisrunoilijan Eino
Leinon syntymdipaivia vietetddn Savon sydidmessa Rau-
talammilla Savon kulttuuripaivien yhteydessa. Luvassa on
mm. Leino-runonlausuntakilpailu ja konsertteja, joihin
tehty savellyksia Leinon runoihin.

Kiinnostus Eino Leinoa kohtaan on muutenkin kasva-
massa, josta erddnd osoituksena on Suomalaisen
Kirjallisuuden Seuran (SKS) ensi syksyné alkava projekti.
SKS ryhtyy kerddméadn suullista muistitietoa runoilijasta
Ja hyvdksyy mukaan niin todet kertomukset kuin legen-
datkin. (HS)

Lahjoituksia
Raivaajalle

TUKEMISRAHASTO 1998: $11,137.95

Aino Elizabeth Bennetin muistolle
Toini Laakso, Fitchburg, MA

Ed "Red" Helanderin muistolle
Ellen & Arno Hangas, Lunenbuerg, MA

Anna (Kiveld) Bariteaun muistolle
Ellen Hangas, Lunenburg, MA

Kiltos lahjotttajille!
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From the desk of Stig Higgblom:

Jo yli kymmenen vuotta sit-
ten tutustuin tdhin mieheen,
Joka on valittu kaupunkinsa
Johtajaksi.

Tehtivi ol yksiselitteinen:
pelastaa kaupunki uuteen
elimisn,

- Suurin tyénantaja oli lopet-
tanut ja thmiset muuttivat
pois. He eiviit voineet nauttia
kauniista luonnosta eivatki
kuumasta-lihdevedests, kun
ei ollut elinkeinoja.

Nyt on kaikki jo toisin. On
yrityshalua ja toimintaa. On
plenteollisuutta ja sairaspal-
veluja, joita kuumien lihtei-
den ansjosta on myytidviksi
toisille Hokkaidon kunnille.
On uusia hotelleja ja matkai-
lupalveluja seki kesin ettid
talven rientoja varten.

Ohtakin nimi esiintyy use-
astl Japanin televisiossa. se
on kyl4d/kaupunki, josta pu-
hutaan. Sfelld asuu 1700 on-
nellista thmistd ja poismuut-
tajat ovat muuttuneet tuli-
joiksi.

Ohtakin yhteydet Suomeen
ovat olleet huomattavat. So-
pivaksi yhteistybkumppaniksi
Suomessa on Ohtaki valinnut
Muonion Suomen Lapissa.

Olos ja Lapponia hiihto saivat
Ohtakissa vastakaikua.

Joskus olen sanonut, etti
Ohtaki on kuin Sveitsin St.
Moritz.

Toshikuni Tatebayashille
olin kertonut Amerikassa
olevasta Pembroken suoma-
laissaunasta, jonka Uljas
Koitto -seura pani alulle 20-
luvulla. H&n - Toshikuni
Tatebayashi - halusi saapua
tdtd kokemaan ja tulikin tini
kesidna.

Ja mit4 hin loysi vieddksen-
sd kotiin merten taa?

"Loysin rauhallisen olotilan,
kun sain istua jirven rannal-
la saunomisen jilkeen ja ko-
ko maailma ympérillint oli ih-
meellinen."

Jos el muuta, niin hyvi
niinkin.

Yhdeksi pelastustoimien
tekijdksi Ohtakissa mainitaan
suomalaisten inspiroima latu-
retkiluontoinen jokavuotinen
hiihtokilpa, joka cn noussut
kansalliseen ja jopa kansain-
viliseen tietoisuuteen.

Tédssid viedddn eteenpéin
pohjoismaista pituushiihtoa
ainutlaatuisella tavalla.

Ohtakin hiihto sai parisen

Kaupunkinsa pelastaja

vuotta sitten huoltoraken-
nuksen, jolle annettiin nimi
"Kiitosmaja".

Melkein kaikki ihmiset voi-

e,

vat osallistua jokavuotiseen' matkat 15 ja 30 km.
Ohtaki-hiihtoon helmikuussa.

Pohjoismainen hiihto yhdis-

Matkat ovat 3 km ja 8 km se- tdi ja edistdad eldmaa.
ki varsinaiset kilpahithto-

Niin sanotaan Ohtakissa.

Kynen vuotta sitten tdman miehen erkaupunkl Hokkaldolla - Ja,panln poryolla -

olt tuomittu kuolemaan. Ihmiset muuttivat pois, tydpaikkoja et ollut. Mutta kova tyd ja uudet
ldeat pelastivat kaupungin. Kuvan mies, Toshikuni Tatebayashi ldhtt hakemaan uusia (deoita

myds Pembroken (MA) suomalaissaunasta, josta oll kuullut puhuttavan.

Kuva: Stig Higgblom

SUOMALAISET JUURET

Sukututkimuksen ja suomalaisuuden erikoismessutja
Juuret Seminaari Jyvaskyldssa

Heinid-elokuun vaihteessa
Jarjestetdan Juuret Seminaari
Ja Suomalaiset Juuret -messu-
tapahtuma Jyvéskyldssi, jon-
ne odotetaan runsaslukuista
suomalaisista juuristaan, su-
vustaan ja suomalaisuudes-
taan kiinnostunutta osanot-
tajajoukkoa sekéd kotimaasta
ettd maailman eri kolkista.

Juuret Seminaari ja Suoma-
laiset Juuret -messutapahtu-
man pitopaikkana on Jyvis-
kyld Paviljonki heinidk. 31. -
elok. 2. pdivina.

Tapahtumakokonaisuus on
katselmus suomalaisten al-
kuperididn, sukujuuriin, kie-
leen, historiaan ja kulttuu-
riln. Messut ja seminaari on
juuriaan etsivien kohtaus-

paikka, jonka kivijimarkki-
nointi on suunnattu vahvasti
myds ulkosuomalaisiin.

Messut ovat tieteen, elinkei-
noelimin ja kansankulttuu-
rin kohtauspaikka, joka toi-
mii samalla markkinointiti-
laisuutena suomalaisille tuot-
teille ja palveluille ulkosuo-
malaistenkin vilityksella.

Jérjestelytoiminukunnassa
ovat edustettuina mm. Juuret
Keski-Suomi ry, Jyviskyldn
yliopiston histotian laitos,
Suomen kansallisarkisto ja
kirkkohallitus, Siirtolaisuus-
instituutti ja Suomi-Seura ry.

Seminaarissa kisitelliin
slirtolaisten juuria ja identi-
teettid ja kielen merkitysta

siirtolaiselie vauvasta van-
hukseen. Puhujina mm. Siir-
tolaisuusinstituutin johtaja
Olavi Koivukangas ja Jyvéis-
kyldn yliopiston apulaispro-
fessori Maisa Martin. Tutkiia

Juha Niemeli esitelméi sfirto- _

laisuusmusiikista.

Alvar Aalto on esilld Jyvis-
kylan Lyseolla jarjestetta-
vdssd seminaarissa. Harjun
urheilukentélld kokoonnu-
taan "Wanhan Ajan" urheilu-
kilpailuihin.

Lisédtietoja: Juuret Seminaa-
ri, Kilpisenkatu 6, 40100 Jy-
vdskyld, Finland, puh. 011-
358-14-4499 614, fax 011-
358-14-4499 613, e-malil:

terttu.tanttinen.tanttinen@ju

uret.fi

Pohjoismainen tv-kanava
suunnitteilla Yhdysvaltoihin

Suomen, Tanskan, Norjan ja Ruotsin yleisradioyhtitt
suunnittelevat yhteistd maksukanavaa Yhdysvaltojen
kaapeli-tv-markkinoille. Motiivina on 18ytd4 yhteys
mantereella asuviin ryhmiin, joilla on pohjoismaalaiset
Juuret ja tiivistdi yhteytt ryhmien valilla.

Hankkeen selvitykset saadaan elokuun aikana ja
Denveriin Coloradoon sijoittuva toiminta voisi alkaa
ensi vuonna. Yle etsii suomenkielisii ja suomensu-
kuisia kansoja, joita mantereella lasketaan olevan noin
700 000.

Talla hetkelld Yhdysvaltojen kaapeli-tv-markkinoilla
on toiminnassa useita vastaavia etnisii kanavia. (HS)

Renny Harlinista
Savonlinnan elokuvajuhlien
taiteellinen johtaja

Hollywoodissa vaikuttava suomalainen elokuvaohjaa-
ja-tuottaja Renny Harlin on lupautunut tulevien Sa-
vonlinnan elokuvajuhlien taiteelliseksi johtajaksi. Juh-
lat alkavat virallisesti 1999, mutta kenraaliharjoitus
tapahtuu timén vuoden elokuussa.

t pidetédidn ensi vuonna Olavinlinnassa heti oop-
perajuhlien jilkeen.

Savonlinnan elokuvajuhlista suunnitellaan uutta
suurta kansanjuhlaa. Iltalehden haastattelema Sa-
vonlinnan Elokuvajuhlat ry:n hallituksen puheenjoh-
taja, ohjaaja Ere Kokkonen kertoo tapahtumassa esi-
tettdvdn "kaupallisia, yleisbd miellyttdvia elokuvia®, joi-
hin ainakin aluksi siséltyy Harlinin toimintaelokuvia.

Harlin filmaa parhaillaan Meksikossa elokuvaa ni-
meltd Deep Blue Sea. (SS)

Kuusi suomalaista
Carnegie Art Award-nayttelyyn

' Kuusi suomalaista taiteilijaa on valittu mukaan poh-

Jjoismaiseen suureen kuvataidendyttelyyn. Carnegle Art
Award-Nordic Painting néyttelyyn ottavat Suomesta
osaa Carolus Enckell, Jukka Mékeld, Jussi Niva, Lars-
Gunnar Nordstrém, Paul Osipow ja Nina Roos.
Taidendyttely avataan ja palkittavien nimet julkiste-
taan 18. lokakuuta Tukholman taideakatemiassa.
Néayttely ndhdddn myds muissa pohjoismaisissa pdi-
kaupungeissa: Helsingin taidehallin vuoro on 8.-24.
tammikuuta 1999. (TS)
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The Finnish-American
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A view from 100 years ago —

The Finns in New York

One hundred years ago a
Finnish Journallst by the name
of Aksell Jdrnefelt wrote a
book about his fellow country-
men and women (n the new
world. It is titled Suomalaiset
Amerikassa (The Finns (n
America) and was published
by Otava Publishing Co. Ltd.
of Helstnkt in 1899.

In this 312-page book Jdr-
nefelt included chapters on
"New York" and the "Uuden
Englannin valtiot" (New Eng-
land states). With FinnFest
USA returning to the Northeast
this summer, now s just the
time to present Jdrnefelt's look
- In a translation by Roy
Helander - at the region’s
Finnish American life of a cen-
tury ago.

continued from last week

New York state, the Empire
State, 1s the most populous
and noted of all of the states
in the Union. And the metro-
polis, New York City, which
fills Manhattan Island and its
surrounding areas at the
mouth of the Hudson River, is
its heart. The population of
Greater New York city is cur-
rently almost three and a half

by Akseli Jarnefelt

translated by Roy Helander

million.

New York City is the gateway
to America. The people in the
great west claim that it is only
half American. The majority
of immigrants first step foot
in America here in New York
City. A bit smaller amount go
through the entry ports of
Boston, Philadelphia, Balti-
more and others.

For instance, in 1897 of the
230,333 immigrants who
came to America, 180,556
came through New York,
13,333 through Boston,
10,930 through Philadelphia,
6,215 through Baltimore, etc.
When such large numbers of
immigrants (in some years
the number is even larger) go
through New York year after
year, seeing America's great-
ness here for the first time, it
is no wonder that New York is
considered the capital of
America, for it is the largest
city.

Since I have a U. S. Govern-
ment listing of 1895 at hand,
I would like to digress a bit
and cite a few facts about
Finnish immigrants in that
year.

Of the arriving countrymen
that year, 259 were under 15
years of age, 2,109 were in

the 15-40 category and 69
were over 40. By sex, there
were 1,309 males and 1,128
females.

The figures by trade or pro-
fession were as follows:
Pastors 1, Musicians 6,
Doctors 1, Bookkeepers 1,
Bakers 3, Tinsmiths 4, Book
binders 1, Carpenters 14,
Store clerks 3, Seamstresses
2, Engineers 6, Boilermen 2,
Mach. operators 4, Sailors 60,
Masons 3, Mechanics 1,
Miners 2, Painters 2, Sawyers
1, Cobblers 4, Stone cutters
2, Tailors 9, Coopers and
other artisans 2, Farmers 33,
Fishermen 1, Laborers 772,
Servants 396; Without trade
(inc. wives & children) 1,100.

This reveals the class to
which the majority of Finnish
immigrants belonged. For
example, among Danish im-
migrants arriving that same
year, 25 were educators or
civil servants, 564 were
craftsmen and 1,318 per-
formed hard labor (laborers,
farmers, servants).

Among the Scots, there were
65 teachers or civil servants,
1,454 craftsmen, and 1,213
who did hard work. I cite
these figures to show that the
latter category was of the

.

same size among all three
nationalities.

You can see that the num-
ber of Finnish artisans was
comparitively smaller than in
the other immigrant nations.
For this reason, Finnish im-
migrants are generally con-
sidered to be laborers in
America, people who per-
formed menial labor. This
impression is not beneficial to
the reputation of our nation's
culture in this large free
country. And this explains
why there are considerably
fewer Finns in the better posi-
tions, as supervisors, for
instance.

But in another regard, the
United States Government
publications cast Finns in a
more favorable light - that is,
in cultural matters.

According to the report,
Finnish immigrants are a-
mong the topmost in the abil-
ity to read. The Portuguese
are in the bottom slot in this
matter, 67.93 percent of them
are illiterate. Among the
Italians, the figure is 52.22
percent, Turks 14.79 percent,
Spaniards 8.71 percent, and
Irish 7.27 percent.

All of these nationalities are
behind the Finns of whom

only 3.58 percent are illiter-
ate. The French, English,
Dutch, Scots, Germans,
Swiss and Scandinavians
have a smaller percentage. Of
the Danes, only .49 percent
cannot read. v

The studies which explain
all these facts are made in the
port of entry of the immi-
grants, usually based on lists
provided by the ship compa-
nies. They are in the process
of passing a law in the United
States which will prevent all
persons who cannot read and
write from entering the coun-
try. This will not affect the
Finns as much as the south-
ern and eastern Europeans.
But some of our countryment
will be denied entry to Amer-
ica. Refused immigrants will
be sent back at the expense of
the shipping lines.

Currently entry is denied
only to those immigrants who
are idiots, mad, poor (i.e.
those who lack a certain sum
of money or who are deemed
unable to earn a living in the
country), convicted felons and
contracted workers (those

‘hired by contract in their

native lands and invited for a
definite job position.)
turn to THE FINNS IN page 6
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SPports Roundup

by Harri Siitonen

Motor Sports

Mika Hiékkinen's and David
Coulthard’s McLaren-Merce-
des were edged out by
Michael Schumacher's and
Eddie Irvine's Ferrari at the
French Grand Prix June 28 at
Magni Cours. They scored the
first Italian team victory since
1990.

Schumacher and Irvine

Track & Field

Aki Parviainen set a new
Finnish national men's javelin
record at a meet at Tarto (Es-
tonia) on June 17, a meet
which he won with a throw of
90.88 meters. The previous
best record of 90.60 was held
by Seppo Riity since 1992.

In the women's javelin at
Tarto, Finland's Taina Uppa
was third with 61.17.

On June 24, Heli Koivula
scored a second place in the
women's long jump with 21
feet 7 1/2 inches in Turin
(Italy). Fiona May of Italy won
with 22-5.

On June 27, Mika Halvari
won an European Cup men's
shotput competition at St.
Petersburg (Russia) with a
best of 68-2 1/2.

The next day, Heikki Vaara-
niemi and Spain's Javier
Garcia tied for second place
in the pole vault with 18-1/2.
Winner was Yevgeny Smirya-
gin of Russia with 18-4 1/2.

Aki Parviainen was third in
the javelin with 376-8, behind
Boris Henry/Germany/278-1
and Sergel Makalov/Russia/
276-9.

Mika Hikkinen

came in 1-2 while a frustrated
Hédkkinen came in a close
third, with Irvine running
interference to keep him from
surging into the lead on the
last five laps.

Hékkinen still heads the
season's driver's standings at
50 points, but now Schu-
macher has moved up to 44.

Tennis

Vell Paloheimo defeated
former #1 world-ranked Swe-
dish tennis player Mats
Wilander in an ATP senior
tennis tour tournament in
Helsinki on June 25, 6-3, 6-4.

But later Paloheimo fell to
Sweden's Mikael Pernfors, 7-
5, 6-3.

AMF to explore for
diamonds in Kuhmo

The Finnish government said
recently that it had granted a
claim to Dallas-based Canadian
mining group American Mineral
Fields Inc. (AMF) to explore for
diamonds in eastern Finland at
Kuhmo.

The company was granted the
claim after a round of bidding in
which North Star Diamonds A/S
also took part, the ministry said.

The tender was held after stud-
ies by Finland's Geological Sur-
vey determined that diamonds
could be found in the Lentiira
area in the municipality of
Kuhmo, the ministry said.

(STT)

News from Finland

Six Finnish painters to compete
for Carnegie Art Award

Six Finnish artists have been selected to enter work in the
biggest visual arts contest in the Nordic countries, the Carnegie
Art Award. A total of 24 painters from the Nordic countries were
chosen to take part in the Carnegie — Nordic Painting 1998 —
exhibition: six Finns, ten Swedes, three from Denmark, three
from Iceland and two Norwegians.

The exhibition opens at the Stockholm Academy of Art on
October 18 when the names of the winners will also be
announced.

The Carnegie Art Award carries four prizes: the outright winner
receives 500,000 Swedish kronar, the runner-up's prize is
300,000, third place earns 200,000 and the awards committee
present an additional prize of 50,000 kronar to a promising young
artist.

The awards and the exhibition take their names from the
Carnegie company, founded by a Scottish gentleman of that ilk in
Gothenburg in 1803. It grew to be the city's biggest trading house
and an important shipping company. Today the firm is best
known for its merchant banking operations.

The awards were established with the intention of supporting
artists in the Nordic countries and to promote painting in the
region. In terms of cash they are by far the most valuable in this
part of Europe. Joe Brady for Virtual Finland

Nordic countries to study bourse cooperation

The Nordic countries have decided to study cooperation be-
tween their stock exchanges and the need for harmonizing securi-
ty market legislation, the Finnish finance ministry said in a state-
ment.

The decision was made at a Nordic finance ministers recent
meeting in Sweden, it said.

The Copenhagen and Stockholm bourses are already cooperat-
ing, but the Oslo and Helsinki exchanges have not been keen on
teaming up with their neighbors. Helsinki has signaled more
interest in a link-up with German markets.

European bourse alliances and mergers are expected to result
from improving technologies and the single currency. (STT)

Finland leads in financial assistance for the arts

Believe it or not, more public money per capita is spent on the
arts and museums in Finland than in any other country. A fresh
report by Britain's Arts Council reveals that only Germany
comes close to Finland in state contributions to the arts.
Translated into cash, this means that in Finland the arts receive
about 540 marks (Finnish ones) per capita annually from public
funds. In Germany the figure is 515.

Mind you, the Arts Council report covered only eleven coun-
tries so the figures may not be universally valid but they do
speak clearly about subsidies for the arts in a number of impor-
tant western countries. In neighboring Sweden public funding is
some 340 marks per person.

In the United States public support for the arts has always been
pretty meager but there various sectors of the arts benefit from
tax concessions. Measured against GNP, Finland was also at the
top with 0.47 percent being allocated to the arts. The figure for

the US was 0.02 percent, the lowest of the eleven.
Joe Brady for Virtual Finland

Visa requirement for Croats

Finland has become the latest Nordic country to impose a visa
requirement for Croatians to stem an increase in asylum seekers
from former Yugoslavia.

"We imposed the restrictions as the flood of refugees turned to
Norway after Denmark set similar regulations. Finland would
have been the next country they would have tried to enter," a for-
eign ministry official told Reuters.

Norway imposed visa requirements on June 12 to block an
influx of Croatian Serbs seeking political asylum and Denmark
followed suit at the end of May. Sweden began obliging
Croatians to have visas already at the beginning of 1998, the
official said.

The Finnish bureau of immigration and refugees said 46 Croats
live in Finland and only one sought asylum in 1997. Finland
accepts 500 refugees per year under a quota system, but last year
1,000 people more requested asylum. (STT)

Less on clothing,
more on food,
drink and smoking

The Finns spend less than does
any other nation in the EU on
clothing and the interiors of their
housing — a mere five percent of
their incomes on each. "Average
EU citizens" spend seven per-
cent on their clothes and eight
per cent on furniture and furnish-
ings.

As coffee drinkers the Finns
come top in the EU. They also
spend more money than the
average on other food and on
tobacco products and alcoholic
beverages. One quarter of the
average Finnish person's income
goes on these.

In northern Europe, the cost of
housing is naturally higher than
it is in the warmer southern
Europe though it is less expen-
sive in Finland than in Sweden
where it cost 27 percent of the
income. (STT/Hbl)

Coca-Cola to expand
in Finland 5

The Finnish subsidiary of the
U.S. beverages group Coca-Cola
Co. has announced plans to
invest about 300 million markka
to build a new sales-organization
in Finland this year and next.

Coca-Cola Juomat Oy said that
most of the investment would go
towards expanding the plant of
its Finnish distribution partner
Sinebrychoff, which is con-
trolled by Danish Carlsberg.

(STT)
Hartwall signs a deal
with PepsiCo

Finnish beverage group Hart-
wall has signed a 20-year agree-
ment with PepsiCo on the manu-
facturing, distribution and sale
of-PepsiCo drinks in Finland.

"The new cooperation agree-
ment will come into force on-
January 1, 1999, remaining in
effect for 20 years with an
option to continue to work
together," Hartwall said in a
statement. (STT)

SDP proposition to retain
Lipponen as chairman

Jukka Mikkola, the chairman of
the council of the Finnish Social
Democratic Party (SDP), propos-
es that Paavo Lipponen should
be retained as party chairman
and as prime minister.

He says in an interview for the
daily Turun Sanomat that he
hopes Lipponen will be elected
to chair the party up to the year
2002 and to the premiership next
year. The SDP is to elect a chair-
man, for a three-year period, at
its congress in May next year.

(STT/HbI)
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Chicagoland Finns enjoyed
Dr. Bernhard Hillila's presen-
tation covering many aspects
of Finnish culture at the
Estonian House in Lincoln-
shire on Sunday, May 7. The
program was sponsored by
the Ledgue of Finnish-
American Societies-Illinois
Chapter and was funded by a
grant from the Finlandia
Foundation.

Members of the Chicago
Finnish community joined
their Estonian friends to cele-
brate Juhannus at the
Estonian House on June 20.
The Estonian Mixed Chorus,
the Sibelius Male Chorus
and the Estonian Folk Danc-
ers entertained. After the tra-
ditional bonfire, there was
dancing to the music of Wal-
ter Flechsig and his orches-
tra.

Pat Kallio and Donna
Ferson represented their
churches as delegates to the
Assembly of the Metropolitan
Chicago Synod of Evangelical
Lutheran churches of Amer-
ica held at Carthage College
in Kenosha (WI) June 12-13.

On June 7, Charles Peter-
son, Ph.D., executive director
of the Center for Scandi-
navian Studies at North Park
University, was presented
with the 1998 Swedish Amer-
ican of the Year Award.

The award ceremony took
place during the Swedish Flag
Day Program held in North
Park's Anderson Chapel, and
coincided with Peterson's
birthday. Peterson is an
active member of the Danish,
Finnish and Swedish cham-
bers of commerce and cur-
rently serves as president of
the Norwegian American
Chamber of Commerce in
Chicago. He is author of
"Free Trade and Swedish
Media Corporations" and
coordinated the symposium,
"Fitting In: Swedes and Cul-
tural Diversity in Contempo-
rary Chicago and Sweden" as
part of the Swedish Immigra-
tion Jubilation event in
March of 1996. Congratu-
lations, Dr. Peterson!

Chicago News

The Film Center of the
School of the Art Institute in
Chicago will show seven
Finnish films during the
month of July. The films as a
group have been given the
title, "Finnish Rebels." The
schedule is as follows:

Juha, 1937, Nykri Tapio-
vaara, 92 min. A love triangle
played out against the harsh
Finnish wilderness. Tuesday,
July 7 at 6 p.m.; Saturday,
July 18 at 6:15 p.m.

Take Care of Your Scarf
Tatjana, 1994, Aki Kauris-
miki, 65 min. A film about
the amazing frame of mind of
the Finnish man. Saturday,
July 11 at 6 p.m.; Sunday,
July 12 at 12 at 6 p.m.

Drifting Clouds, 1996, Aki
Kaurismiki, 96 min. A story
about downsizing in contem-
porary Helsinki. Saturday,
July 11 at 7:15 p.m.; Sunday,
July 12 at 4:15 p.m.

Stolen Death, 1938, Nykri
Tapiovaara, 100 min. A
thriller about Finnish resis-
tance fighters struggling to
over throw the Russian occu-
piers at the turn of the centu-
ry. Tuesday, July 14 at 6
p.-m.; Saturday, July 18 at 8
p.m.

A Worker's Diary, 1976,
Risto Jarva, 90 min. Jarva's
films capture a changing
Finnish society caught
between the entrepreneurial
ideals of the West and the
cooperative socialism of the
East. Tuesday, July 21 at 6
p.-m.; Saturday, July 25 at
6:15 p.m.

Rally, 1970, Risto Jarva
(running time not listed),
Saturday, July 25, at 8 p.m.

One Man's War, 1973, Risto
Jarva, 108 min. Tuesday,
July 28 at 6 p.m.
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by Bob Kujanpaa

The Film Center is located in
the theater of The School of
the Art Institute of Chicago at
the corner of Columbus Drive
and Jackson Boulevard.
Ticket prices are $7 for gener-
al admission and $3 for Film
Center members. For more
information call 312-443-
3733.

The League of Finnish
American Societies-Illinois
Chapter will hold their annu-
al meeting and picnic in
Hopkins Park in DeKalb on
Sunday, August 16. Those
attending are asked to bring
their own lunch and a dessert

to pass. The annual meeting
and election of officers will be
held at 2 p.m.

Wilma Helen Kari, 71, for-
merly of Chicago, died June
14 at Marquette General
Hospital in Marquette (MI)
resulting from injuries sus-
tained in an automobile acci-
dent in Iron River (MI).

She was born February 28,
1927 in Stambaugh (MI)
where she grew up and
attended school. She gradu-
ated from Stambaugh High
School in 1945 and then
moved to California where she
began working in the banking

business. She later moved to
Chicago where she was
employed by the Jefferson
State Bank until her retire-
ment. She was an active
member of Eden Evangelical
Lutheran Church in Chicago
and Trinity Lutheran Church
in Stambaugh.

She was preceded in death
by her parents, Ero and
Lempi (Saari) Kari, a brother
Richard (Beatrice) Kari, a
niece Linda Kari and a
nephew Ross Karl.

Survivors include an aunt
Lena Waltee of Montesano
(WA), a grandniece, Andrea
Kari and a grandnephew,
Nathan Kari of Madras (OR).

A memorial service was held
at Trinity Lutheran Church in
Stambaugh.

THE FINNS IN NEW YORK
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The latter matter is rather
confusing and can be a prob-
lem for unknowing immi-
grants. When the immigrant
is asked: "Do you have a spe-
cific job already contracted?",
he may want to answer in the
positive, thinking that you
can get into the country if the
"crown" has no fear the it will
have to support you. But a
positive reply is a bad choice,
resulting in the return of the
immigrant to the ship and a
journey back to his home-
land. Often an interpreter is
needed to correct the matter.

This law dealing with con-
tracter workers seems
strange, but its purpose is to
prevent companies from get-
ting cheap labor from abroad.
The American worker's job is
thus protected.

The report on 1895 immi-
grants shows that only two
Finns were sent back from U.
S. ports, one being too poor
and the other being contract-
ed. In that year 731 Itallans
and 599 Russians were sent
back.

When the immigrant has
successfully passed all those
interviews and examinations
that are usually performed on
Ellis Island in New York har-
bor, except this year as the
burned out immigrant station
has not yet been replaced, he
can step ashore a free man in
a free land. And often the
immigrant is free as a bird

with the sky for flying wherev-
er he desires, but without a
home, a nest.

The Finnish immigrants
must have had myriad
thoughts as they walked
across the Battery at the
southern end of Manhattan to
the immigrant offices there.
A question: "what will be my
fate here in America?" proba-
bly was foremost in many a
mind.

Immigrant travel is com-
pletely in the hands of the
shipping lines. Currently the
lines best known to and most
used by the Finns are Cu-
nard, White Star, American,
Anchor and Thing lines. All
have fine ships travelling
between Europe and America.

Formerly the Finns mostly
used Bremen Lines whose
point of departure in Europe
was Bremen, Germany, but
when the Finnish immigra-
tion company led by G. A.
Gronlund declared bankrupt-
cy and when the shipping
lines decided in a meeting
that Mid-European lines
would no longer transport
people from the northern
countries, Finnish immigra-
tion through Germany ceased
totally.

Very few immigrant tickets
or "tiketteja" as the American
Finns called them, were sold
by the shipping lines directly
to the Finns. Various emigra-
tion companies sold the tick-

“Finn Town" in Brooklyn (NY), .early 1900s.

ets as well as arranged for
funds to be sent to the old
country.

Millions of marks go to
Finland through these agen-
cies annually. To make a bet-
ter profit on the monies, the
companies buy English
pounds with American dollars
and send bank drafts to
Finnish banks. Thus they
can pay 5 marks and 10
pence for an American dollar,
and even more, still making a
profit.

The outstanding immigra-
tion company for the Finns is
Hornborg and Company, led

by Mr. Axel Hornborg. He is
the agent for the Finnish
Steamship Company in Amer-
ica, and since the German
lines no longer transport
Finnish passengers, he con-
trols the majority of the travel
services for Finnish immi-
grants.

Another company which
works in large part with Finns
is S. Nielsen and Company,
which office has Finnish
employees. Both of these
companies have offices on
State Street on the Battery.

Monetary transactions to
Finland are now generally
handled by the old banking
firm, C. B. Richard and Co.,
whose office is on New York
City's main throughfare,
Broadway, a bit above the

turn to THE FINNS IN page 8
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Hugo L. Makinen a full 90!

A faithful American Finn
and Raivaaja friend, journal-
ist and writer Hugo L. Miki-
nen leaves now the ranks of
the eightyniners and is 90 on
July 9th.

"No!" says somebody, "it
cannot be true!"

He has been here in USA
and in Finland so long that
thoughts like that do come to
one's mind.

He was born in Rockland,
Maine, July 9, 1908 - father
and mother were early-centu-
ry Finnish emigrants — had a
brother and two sisters, then
over to Worcester (MA) just
before WWI and to Finland
with the rest of the family in
1921.

There he grew up to be a
journalist, participated in
political and sport activities,
worked in a large co-operative

firm as a PR-official, translat-
ed SF and one Hemingway
(Farewell to Arms) and took
part in Suomi-Seura's work
for forty years.

And travell He has been
around the world by sea, gone
by rail across the former
Soviet Union, Siberia, Man-
churia to China's Peking and
Shanghal, visited Central Asia
- places like that, and the
Klondike up north and Alas-
ka.

"Ninety years makes a long
story," Mikinen says, "no
question about that!" He is
both American and Finnish,
very much at home at both
ends. He is also very interest-
ed and proud about the
FinnFest 1998.

"Imagine, a festival drawing
people from an area the size
of Europel"

Buckley, WA

Annual Picnic

The Finn Hall is located four
miles west of Buckely (WA),
one-quarter mile south of
Highway 410 on 234th Ave-
nue East.

It is the last remaining
structure of its kind in the
State of Washington. It was
built in 1918 to accomodate
the influx of Finnish settlers
who worked in the nearby
coal mines of Melmont,
Carbonado, Wilkeson and
Burnett in eastern Pierce
County. A small group of peo-
ple has maintained the hall
for the past ten years.

On July 19, at 1 p.m., the
Finn Hall Association is host-
ing the annual Tacoma/
Seattle Finnish Picnic.

A potluck dinner and
Finnish entertainment will
highlight the event, along

with a raffle drawing to help.

fund the "remodel" of replac-
ing the aging siding on the
hall. Prizes include round-trip
air fare for two from Seattle to
Helsinki. The drawing will be
held on the day of the picnic
and the winner need not be
present.

For raffle tickets contact the
Finn Hall Association c/o
Saima Hyppa, 10622-234th
Ave. E, Buckley WA 98321,

FFSC News

Six golds to Hallila at
Mass. Senior Games

Esko E. Hallila, of Temple
Hills (MD), won six gold

-medals at the Mass., Senior

Games held at Springfield
College, Springfield, June 12-
14.

Participating in tht 75-79
age group, Hallila came in
first in the 50 m, 100m and
200 m freestyle and the 50 m,
100 m and 200 m breast
stroke events.

The swimming events were
held June 12-13 in the Art
Linkletter Natatorium.

Lancaster, MA

Call for flea market
vendors

The Knights and Ladies of
Kaleva will be holding their
Second Annual Fair and Flea
Market on September 12 from
9 a.m. to 3 p.m. at the Kaleva
Campgrounds, Fort Pond,
Lancaster. Rain date is Sep-
tember 13.

A 15 x 15 space is available
for $15; with a 3 x 8 table,
$20.

For space reservation and
information call Betty at 978-
582-4508 or Cilla at 978-582-

6045.
Betty L. Chapman

Call Finland

21c

* 24 Hours a Day, 7 Days a Week
* No Switching of Long Distance company
* Charges appear on your local phone bill

Sweden- 16¢, Norway - 18¢, Denmark - 23c, UK - 9.5¢

Info: 1-888-860-6379, 718-769-4922
Agents Welcome!

gun{it/;, Lindstedt

WEEK OF

7/10 Simply Grand Variety Show Act |
7/17 Mighty Sam McClain, Blues Singer
7/13-17 5 p.m. Faartti Dancers from Finland

Video Producer
AN UNCOMMON VIEW
FATV-Channel 36
Fri. 9P Sat. 12:30 + 6P
Sun, 8A + 2P
Tel. (978) 345-7250

Mailer needed
at RAIVAAJA

Raivaaja Publishing Compa-
ny is looking for a person to
handle the Wednesday morn-
ing mailing of your newspaper
RAIVAAJA. This person would
sort the labels, set up the
sacks, cut the wrappers,
apply the labels and/or wrap
the coples that require wrap-
ping and place the papers in
their respective sacks. This
would take about five hours
starting at 8:30 a.m. each
Wednesday. This is not a vol-
unteer position.

Anybody interested in apply-
ing for this job is asked to
come to the Raivaaja office,
147 Elm St., in person Mon-
day through Friday 8:30 a.m.
to 4 p.m. or by appointment,
978-343-3822.

'Friends of RAIVAAJA'
raffle winners!

FITCHBURG, MA - The
“Friends of RAIVAAJA" raffle
to benefit RAIVAAJA was
drawn at Saima Park on the
afternoon of Sunday, July 5,
during the 92nd Finnish
Summer Festival.

Armas Kaukoranta, chair-
man of the “Friends of RAI-
VAAJA,” has announced the
winners:

First prize - p
ROUND TRIP TO FINLAND
FOR TWO VIA FINNAIR
Eleanor Kelly
Pepperell, MA

Second prize -
$ 500 U.S. Savings Bond

M/M Tikkanen
Foster, RI

Third prize -
§ 300 U.S. Savings Bond

Bill Grosz
Yardley. PA

Fourth prize -
$ 200 U. S. Savings Bond
David Kaski
Westminster, MA

BRBBBRBBRRBRBRBRRRL

W FINNISH GREETING &
t CARDS

made to your order and

personalized if you wish!

$4.95 + tax. Call Mailis at

¥ 978-632-5002 or 978-249-8091 ¥
BRJBBBRBBBUBBR RIS

"Be Tame Or |
Go

* All Types
of Perming

&
&
&
&
&
&
&
&
&

[-2-2-2-2-2-2-4

{-3

%
*
*
*
%
%
) 3
*
*
*
*
*
*
*
»*
*
%

.
ul
=
o
o
2
<]

Halrcutting
* Tinting
« Highlighting

i E
awo " STREET
*-Eor ercing SALON
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» Walk n or By Appointment

» Always a Senior Citizen Discount
Mallis Ahoranta, owner
SUOMEA PUHUTAAN

632-5002
8 Connors Street, Gardner

PAUL MITCHELL SIGNATURE SAL:
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NORTH-END

SUBARU-MAZDA

Rte. 13, Lunenburg
(508) 582-4911 + 1-800-548-6699

ISUZU-SUZUKI
525 John Fitch Hwy,, Fiichburg
(508) 345-1011 « 1-800-345-5AVE

Kalenteri

CONNECTICUT
July 19 ~ Finnish American Heritage Society Family Picnic CAN-
CELED.
Aug. 6 - Finnish American Heritage Society membership meet-
ing, 7 pm, Finnish Hall, Canterbury.
Aug. 8 - Chicken Barbecue, 4-6 pm, Finnish Hall, Canterbury.
ILLINOIS

July 7-28 — 'Finnish Rebels,' series of seven Finnish films, The Film

Aug. 16

MAINE

Center, The School of the Art Institute of Chicago,
Columbus Dr & Jackson Blvd, Chicago. For more info:
312-443-3733.

— LFAS lllinois Chapter Family Picnic, 11 am, Pavilion,
Hopkins Park, Rt 23, DeKalb. Bring own lunch, dessert to
pass. Annual meeting 2 pm. Election of officers. Important
affiliation meeting.

July 9-12 - FinnFest USA '98, University of Southern Maine,

Gorham. For more info: FinnFest USA '98, 4 Ridgewood
Rd, Paxton MA 01612; phone 508-756-0109; fax 508-
755-8316; e-mail: FinnFest98@aol.com

July9 - FinnFest USA annual meeting, 1 pm, Bailey Hall,
University of Southern Maine, Gorham.

July12 - Open House, 1-4:30 pm, Finnish American Heritage
Center, Maple St, West Paris.

July 19 - Open House, 1-4:30 pm, Finnish American Heritage
Center, West Paris.

July26 - Open House, 1-4:30 pm, Finnish American Heritage
Center, West Paris.

Aug. 16 - Finnish American Heritage Society of Maine annual pic-
nic, 9:30 am-4 pm, Hebron Pines, Rte 124, Hebron. Pot
luck lunch or bring your own, 1 pm. Gift shop, swimming
pool. Bring lawn chairs for out of doors. Rain or shine.

MASSACHUSETTS

July 11 — Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Scott Rd, Fitchburg.
Music by Dori Wells.

July 18 — Dinner Dance, Sovittaja Park, Demond Pond, Rutland.
Turkey dinner, 6 pm (reservations by July 11: 508-842-
8428 or 508-853-5174); dancing to music of Bert
Stromholm, 7:30 pm.

— Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Fitchburg. Music by
Dori Wells.

July 19 - Chicken BBQ, 12 noon, Uljas Koitto Temperance
Society Camp, 83 Suomi Rd (off Rt 36), Pembroke.

July 23 - Finnish Heritage Society Sovittaja meeting (5 pm), din-
ner (6 pm) and program (7 pm) to be announced, Sovittaja
Park,

July 25 - Dance, 7:30 pm, Sovittaja Park, Rutland. Music by Kurt
Bischoff.

— Dance, 8 pm-midnite, Saima Park; Fitchburg. Music by
Dori Wells.

Aug.1 — Dance, 7:30 pm, Sovittaja Park, Rutland. Music by Bert
Stromholm.

— Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Fitchburg. Music by
Dori Wells.

Aug. 9 - Viking Club 45th anniversary party, 2-7 pm, Viking Club,
410 Quincy Ave, Braintree. Barbecue; music by Nils
Lundin.

MICHIGAN

July 19 - Open House, 1-4 pm, Finnish Center, 35200 W Eight
Mile Rd, Farmington Hills.

July 26 - Open House, 1-4 pm, Finnish Center, Farmington Hills.

Aug.2 - Open House, 1-4 pm, Finnish Center, Farmington Hills.

Aug.9 - Open House, 1-4 pm, Finnish Center, Farmington Hills.

MINNESOTA

Aug. 2-8 — SISU Finnish Language & Culture Seminar, University of

Duluth. Beginning, intermediate, advanced language
classes, guest lecturers, field trips. For more information,
and registration, contact Ruth DeYoung: 616-698-4941
(weekdays) or 616-887-5741 (after 6 pm weekdays or
weekends); email: deyoungr@juno.com

Aug. 8-9 - Festival Finlandia, Ironworld Discovery Center, Hwy 169

Aug. 16

West, Chisholm. For more info: 218-254-3321 or 800-372-
6437. 3

— Music Festival, 1 pm, Heritage Site, Lake County High-
way 6, Finland. Performers include Conga Se Menne. For
more info: 218-353-7509.

Aug. 29-30 — Finn Creek Summer Folk Festival, Finn Creek, New

York Mills.

WASHINGTON

July 19

July 25

— Tacoma/Seattle Finnish Picnic, 1 pm, Finn Hall, 234th
Ave East, Buckley. Potluck dinner & entertainment.

— 9th bi-annual Finnish-American Folk Festival, 8 am-mid-
nite, the school, Naselle. For more info: 360-665-4684 or
360-484-3439.

Aug. 13-16 — United Finnish Kaleva Brothers & Sisters Grand Lodge

Aug. 22

Convention, Aberdeen.

- Finnish Community Rummage Sale, 9 am-3 pm, parking
lot, Finnish Lutheran Church, 8504 - 13th Ave N, Seattle.
To benefit Finlandia Foundation Seattle Chapter and/or
other local Finnish organizations. For more info: 206-546-
6864.

Events subject to change without notice

The perfect gift any time of the year:
A SUBSCRIPTION TO RAIVAAJA
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shipping offices. We can now
deem that banking transac-
tions are in good hands, at
least at this end. It was not
always so. Finnish immi-
grants and their relatives
have lost hundreds of thou-
sands of marks through the
bankrupcies of former compa-
nies.

The greatest losses for the
Finns came from the "Amer-
ican Emigrant Company" and
the immigrant company led
by G. A. Grénlund. The
funds amassed by honest
sweat and effort disappeared
in these failures.

G. A. Grénlund was at one
time the most noted and
admired leader of the Finnish
immigrant company. Almost
the entire immigrant travel
business was in his hands
and he claimed to send six
million marks of the immi-
grants' funds to Finland
annually. This great success
lured him into deals that were
too risky and he used our
countrymen's funds as collat-
eral. When the Panic of 1893
struck, his business failed
and bankruptcy resulted.

Gronlund left America, con-
demned by his countrymen
and he later had business
adventures in Sweden, Fin-
land and Africa. Now rumor
has it that he is in business
in St. Louis in the state of
Missouri in America.

The Finns have not forgotten

the bitterness that came out
of the failure of his business.
The Finns often used Grén-
lund's services for his ex-
change rate was as high as 5
marks and 15 pence per dol-
lar and sometimes even high-
er, and they did not realize
that Gréonlund could only pay
that rate at their own ex-
pense. The American press
discussed his bankruptcy
widely and called him "a
Finnish Napoleon" who had
suffered his Waterloo.

In addition to the immigrant
offices there are a few Finnish
businesses in New York.
There are a couple of popular
shops run by former Finnish
Jews who sell clothing, one a
little more than the other.
Some Finns have had smaller
shops selling odds and ends
and tobacco, but they hve not
been very successful.

One of the most respected
New York Finns is the phar-
macist, Nillo Kant, who lives
over in Brooklyn. He is the
cousin of Canth, the late lec-
tor, and arrived in America
almost 30 years ago. He
owns a large, popular phar-
macy and probably is one of
the richest Finnish Ameri-
cans. Pharmacist Kant is a
humble, quiet man who does
not take part in Finnish social
life, but when is is ap-
proached for funds or advice,
he is a generous donor.

The bakery operated by C.
G. F. Lindstrand is very large.
He has teams of horses to
deliver his products to Finn-
ish and Swdish families. The

Ellis Island in a vlew published in Suomalaiset Amerikassa by Aksell Jdrnefelt.

custom in America, you see,
is for the seller to deliver the

product to the customer's
home. Mr. Lindstrand is from
the Vaasa area.

Speaking of businesses we
must also note that there are
several Finnish taverns. And
Rosenberg, a Jewish butcher
who fled Himeenlinna, is said
to have a sausage packing
plant and several butcher
shops. It i1s said that there
are other Finnish business-
men also, who like the last
mentioned do not associate
with the Finns at all.

Moving from the commercial
businesses to other fields, we

must first mention “Siirtolai-
nen” [The Emigrant]|, Ameri-
ca's largest Finnish newspa-
per, which is published over
in Brooklyn, by the Finnish
American Publishing Compa-
ny which also operates a
rather successful book pub-
lishing business. The shares
in the company have recently
reverted through purchase to
the emploees of the company
and business is booming.
The company owns its own
three story building (the cellar
where the presses are located
being the fourth).

Most New'York Finns are
artisans. Generally they are
getting along well financially
and some could be considered
wealthy. Some own their own
homes. In general they own
about 50 houses which are
$2,000-10,000 in value.

There are a lot of carpenters
who work mostly on buildings
and shipbuilding. The pay is
about three dollars per day
and they would be able to
save i{f the jobs were more
steady. But sometimes you
have to spend a lot of time
looking for work, so it sub-
tracts from the annual
income. The workday for car-
penters as well as for most
tradesmen is eight hours but

this figure is not kept by
other trades quite as regularly
as by the carpenters.

Masons and tailors have
varying workdays. Masons
regularly earn $4 per day.
There is much building going
on, consequently masons are
in demands, but there are
also a lot of applicants.

Finnish tailors earn their
wages almost totally by piece-
work. There are very few
Finnish tailors being paid by
the day. Some of the tailors
make only trousers, others
only vests, and still others
make coats, etc. Finnish tai-
lors have a good reputation
and work for the finest stores.

There are no Finns working
on ready-to-wear clothing fac-
tories and usually the Finnish
tailor earns more for his tai-
loring than the entire cost of
a piece of ready-to-wear. A
suit made to order is much
more expensive. The work
period for tailors is rather
short, usually a few months
in the spring and the fall.

But they earn about $20. and
even more per week. They
often work at home or in
rooms that they have hired
together with others.

Painters are paid by the day
or by the job; that is, they
take on a job at an agreed
upon price. They may earn
$2 - 3 per day. A decorative
painter can earn twice as
much.

Finnish gold- and silver-
smiths work in respected
companies, earning $3 per
day. Most of them have had
experience in this line in St.
Petersburg. There are many
St. Petersburg Finns in New
York.

Finnish cobblers, watch
repairmen, upholsterers,
mechanics, etc. can also be
found in New York. Cobblers
are perhaps the poorest paid
of all tradesmen. Machinery
has ruined that craft, for fac-
tory-made shoes have con-
quered the market.

Only a very few artisans
have their own shops in New

York. There have been vari-
ous attempts at businesses,
but generally they hve been
unsuccessful.

There are a lot of unskilled
Finnish laborers in New York,
working at whatever they
have found. Their earnings
are changeable. It would be
better if a Finnish immigrant
who is not trained in some
trade would not stop off in
New York nor in the other
Eastern states, for finding
work is more difficult and the
wages are lower. He should
go West. There the chances
for a job at a decent salary
are better.

But many have to remain
due to lack of funds and they
often have to live under mis-
erable conditions. New York
must have offered a sad pic-
ture for those gentlemen
whose Finnish parents and
other relatives had sent them
here to improve themselves.
Due to drunkeness and other

next page

This bullding in Brooklyn (NY) housed the Finnish American Publishing Compdhy.pub-
lishers of the Siirtolainen newspaper.
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evils, their lives in the
American metropolis must
have been wretched.

But in America a man with
even the least bit of willpower
will not have to suffer long.
He can raise himself and
there are instances where
some of these useless gentle-
men have done so and be-
come productive, self-suport-
ing individuals. But there are
also examples of those who
have sunk into final degrada-
tion.

Any discussion of New York
Finns must include seamen,
even though they sail on all
the seas of the world. In New
York many Finnish seamen
sign on to sail either out on
the oceans or along the
coasts.

Almost every United States
warship carries Finns, often
as many as twenty. Several
dozen took part in the
Spanish American War. The
army also had many Finns in
service, perhaps as many as
several hundred during the
last war. Some gained fame,
for instance Widemark who
died and to whose name the
Americans have gladly at-
tached the word "brave."
Three Finns lost their lives on
the famous warship Maine
which blew up in Havana har-
bor, thus becoming one of the
factors which caused the war.

Many American and foreign
vessels which stop off in
American ports carry Finnish
seamen in their crews. And
there are Finnish sailors on
the handsome pleasure
yachts owned by rich Ameri-
cans, enjoying very good
wages for easy work. The
reputation of Finnish seamen
in America is good, right after
the Norwegians.

There are a lot' of Finnish
women in New York, more
than men. Mostly they work
as servants in American fami-
lies. They are generally in
advantageous positions: they
don't have to seek and walt
for work for many weeks and
months like the men, for usu-
ally they find places easily for
there are more open positions
than available girls. If you
place an ad, especially in the
spring or autumn into an
American newspaper, an-
nouncing the details of the
availability of a Finnish girl
for a maid's position, dozens
of families will write inviting
her to join their family. And
even though the ad states
that she has only recently
arrived and does not speak
English, there are still many
willing to take her.

Jobs are filled more often
through employment agencies
than through newspaper ads.
There the girls sit and wait
while the ladies and gentle-
men come to offer them posi-
tions.

Usually the girl seeking
employment has the option of
choosing a job while the lady
of the family must be happy
with whomever agrees to work

for her. The size of the fami-
ly, the number of other ser-
vants, the presence of a
handiman to carry in the
coal, a special laundress, etc.
- all these factors are careful-
ly considered. Often the deal
is not struck at the agency,
rather the lady or gentleman
gives the girl they wish to hire
carfare so that she can see
the home. She might spend a
day there to judge the lady's
nature, the quality of the
room intended for her. If they
do not satisfy, she returns to
the agency to choose another
offer.

America is said to be a par-
adise for women, It is, insofar
as servant girls are con-
cerned. You can but wonder
at the patience of the lady of
the house in teaching a young
Finnish country girl, for
instance. The girl under-
stands nothing of the lan-
guage, of preparing food, of
the American way of doing
things. The instruction is
personal, in sign language.
The girl begins to recognize
the most important words
and learns how things work.
Food preparation in America
is not as demanding as it is
among the Finnish gentry.
The meal is prepared with
less steps.

The servant must have her
own room, one does not sleep
in the kitchen. At least once
a week the servant must be
free to leave at noon in order
to have an evening off for fun.

If there is only one servant in
the household, the lady must
do that day's chores herself.
And the servant is free of
household duties after 7 or 8
in the evening, when she can
do things for herself or go out.
Usually every other Thursday
and every other Sunday are
for her leisure.

The wages for female ser-
vants are as follows: a maid
receives $14 -16 monthly, the
cook $18 -20 and the laun-
dress $20-24. A newly
arrived girl usually gets $8 for
the first month and soon it
goes up to $10. There are a
few Finnish maids who get
$30 and even more per
month. I was told of one
Finnish girl who works for
one of the Vanderbilts and
earns $75 per month. But
that is abnormal.

A Finnish girl who worked
for the millionaire Gould did
not make nearly as much.
The wages in the West are
higher in some places than in
New York.

If the Finnish girls in New
York wanted to save, they
could gather quite a nest egg
for their old age. And there is
a whole group of those who
have amassed several hun-
dred dollars in a few years.
But the majority of our girls
do not work to save, Some
work only for a few months in
order to be able to loaf for the
same period and spend the
savings.

to be continued

Among young flag bearers at the opening ceremony were, left to right, Atso ’L
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uoma, a visitor from

Espoo, Finland; Laura Clrigliano, of Cresskill (NJ); Rose Gigja Johnnson; Tiina Caldaro, New York
City; Matti Mdkeld, Wyckoff (NJ) and Susanna Mdkeld, Wyckoff (NJ).

Scandinavian Midsummer Celebration

RANDOLPH, NJ - The Scandinavian American Heritage Society
held its annual Midsummer Celebration on the campus of the
County College of Morris June 20th. Among the performers were
singer and musician Merja Soria and the Bert Stromholm

Orchestra.

.‘:."”: Lo A
Matija Ldahteenmdiki, Consul
General of Finland, addressing

the audlence.

Photos by Paul Kaske of New Milford.
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. 2 »
. os o f

Lisa and Bert Stromholm of Mahwah (NJ) dolng an
annlversary dance commemorating their 40th.

Merja Soria playing the kantele.



'RAIVAAJA - Keskivilkkona, heindk. 8 - Wed. July 8, 1998

—

Ricollestn

'y

————

GARDNER, MA - Leila
(Aronen) Brooks, 90, 104
Church St., kuoli heindk. 2,
1998 Wachusett Manor hoito-
kodissa sairauden murta-
mana.

Hin oli syntynyt kesdk. 11,
1908 Gardnerissa Uljas ja
Sandra (Oja) Arosen tyttirena
ja oli asunut suurimman
osan elimastdian Gardnerissa
ja Westminsterissa.

Edesmennyt oli ollut monia
vuosia sijaisopettajana West-
minsterin kouluissa ja Gard-
ner High Schoolissa. Toisen
maailmansodan aikana hin
oli ollut U.S. Marine Corps
Detachment osaston sihteeri-
ni entisessid Harrington-Ric-
hardson Arms Co.:ssa Wor-
cesterissa.

Paastyddn Gardner High
Schoolista edesmennyt jatkoi
opintojaan Mt. Holyoke Colle-
gessa valmistuen 1930. Vuo-
sien mittaan hédn oli osallis-
tunut moniin luokkansa vuo-
sikokouksiin. Myéhemmin
h4n oli opettanut suomea
Fitchburgin Kalevaisten Fin-
nish Language Schoolissa.

Brooks kuului Westminster
Woman's Clubin perustaja-
jdseniin ja oli toiminut Pe-las-
tusarmeijan Westminsterin
osaston sihteerinid useita
vuosia. Hian kuului Covenant
Evagelical Lutheran seura-
kuntaan ja oli ollut entisen
Bethel Lutheran seurakun-
nan jdsen, pyhdkoulun opet-
taja ja sihteeri.

Kaipaamaan jdi puoliso
Henry A. Brooks; poika David
H. Brooks, Indian head, MD;
kaksi lapsenlasta; ja kaksi si-
sarusten lasta.

Leila Brooks

Hautajaiset pidettiin Cove-
nant Evangelical Lutheran
kirkossa pastori David R.
Coten toimittaessa siunaa-
misen.

Smith Funeral Home, 69

Walter O. Joensuu

LUNENBURG, MA - Walter
O. Joensuu, 86, 64 West
Townsend Rd., kuoli kesidk.
27, 1998 Leominsterin sairaa-
lassa lyhyen sairauden mur-
tamana. Héinen puolisonsa
Hester (Brown) Joensuu kuoli
1982.

Hé4n oli syntynyt elok. 18,
1911 Fitchburgissa Frank ja
Hilda (Nybacka) Joensuun
poikana ja oli asunut suurim-
man osan elimaistddn Lunen-
burgissa.

Joensuu oli tydskennellyt
useita vuosia automekaanik-
kona Matthews Chevroletissa
Fitchburgissa, entisessi De-
longchamps Cadillacissa
Fitchburgissa ja Central Auto
Bodyssa Leominsterissi en-
nen kuin jai eldkkeelle 1978.

Edesmennyt oli toisen maa-
ilmansodan veteraani.

Sawyer-Miller-Masciarelli
Funeral Homes, 763 Mass
Ave., huolehti hautaamisesta
North hautausmaahan. Pas-
tori Edward Neuhaus toimitti
siunaamisen.

Kukkien asemasta vainajaa
voi muistaa lahjoituksella:
Lunenburg Memorial Fund,
c/o Mrs. Robert Ware, Sun-
nyhill Rd., Lunenburg, MA
01462.

Robert H. Auchmoody F uneral Homes, Inc.

Poughkeepsie, NY Hopewell Junction, NY
452-1680 221-9234 896-6166

Fishkill, NY

Vernon St., toimitti hautaa-
misen Green Bower hautaus-
maahan.

Vainajaa voi muistaa lahjoi-
tuksella: Covenant Evangeli-
cal Lutheran Church Memo-
rial Fund, 627 Green St.,
Gardner, MA 01440.

Walter A. Gedenberg

GREENVILLE, NH - Walter
A. Gedenberg, 86, Turnpike
Road, kuoli kesidk. 18, 1998
kotonaan pitkdn sairauden
murtamana.

Han oli syntynyt kesdk. 9,
1917 New Ipswichissa Mic-
hael ja Mari (Wargelin) Ge-
denbergin poikana. Hin oli
asunut suurimman osan eli-
mastiddn Greenvillen ja New
Ipswichin alueella.

Gedenberg oli kirvesmies
ammatiltaan ja oli tyésken-
nellyt Seppala and Aho Cons-
truction Companyn palveluk-
sessa. Eldkkeelle siirryttydian
héan oli toiminut Mascenic
koulujédrjestelmén talonmie-
heni useita vuosia.

Kaipaamaan jdi puoliso
Betty (Raymond) Gedenberg;
nelja poikaa, Leonard, Greer,
SC, Peter, Concord, Paul, Gil-
christ, TX ja James, Williams-
burg, VA; kaksi tytdrtd, Sally
Hadley, Gary, IN ja Shirley
Wildes, Temple; kaksi siskoa,
May Rasku, Rutland, MA ja
Lillian Méaki, Worcetser, MA;
26 lastenlasta; 31 lastenlas-
ten lasta; monia sisarusten
lapsia ja serkkuja.

Smith Funeral Home, Inc. .
Elden E. Bjurling
Douglas Stone
Directors
69 Vernon St., Gardner, MA
Tol. 978-832-0377

EDW. C. HALVORSEN, INC.

FUNERAL DIRECTORS

Newton-Bartlett |
HAUTAUSTOIMISTO

Tel. 603-863-2113

Suomalainen mies
Kirj. Kirsti Plathan

Suomen poika kauan ensin
asiaa ankarasti pohti,
viimein péitti seilata hdn
noit' Kanadan rantoja kohti.
Eri syita lahto6n 16ytyi,
luulen aina miestd myoten kai.
Haave ehki rikkaast' helpost'
eldmaéstd, seikkailemaan sai!

Perinnoks' perusluonteen kestiavin
jo aikoinaan hille esi-isat loi.
Uuras tyd ja raskaat vastukset
vield vahvan pohjan soi.

Totuus, rohkeus ja sisu

ohjeet nuo eteenpiin kantoi.
Muinoin viikingeis' asui tuo henki
suuren voiman heille antoi.

Jai omaiset ja ystavat nuoruuden,
unohda ei koskaan heita.
Muistelee tuoksua metséin ja
kesdoitten hdmyisid teitd.
Rannoilla sinivetten vélkkeen

ja kotoiset saunojen sauhut kohtaa.
Sankarhahmot tarujen vanhojen,
sadun taikaan salaa mielet johtaa.

Menneen ajan suurmiehet nuo,
oman kulttuurimme luojat sielld,
miespolvest' toiseen ohjas' meita
viisauden ja tiedon jalolla tiella.
Tuntee Vénrikki Stoolin uroty&t
varmaan joka mies, jos kysyy.
Lujas' neuvot vakaan Viindmdisen
syvall' kansan sielussa pysyy.

Sailyy mielessé aseveljet, ja
hiljaiset sankarihaudat my®s.

He taistelivat synnyinmaansa
kunnian ja vapauden ty®&ss'.
Kaiken menneen, kaukana tdilla
siirtolainen muistaa, arvon antaa.
Kiintymyksen omaan kansaan

ja kieleen, mukanaan kantaa.

On kovin ylped hén juuristaan,
sitd koskaan ei oo salannut.
Usein my6hédéan seuratoimista
hall'lta, kotiin on palannut.
Luottaen aina omiin voimiinsa
sen tarkeyden opettaa ties.
Voidaan kaikesta tdstd sanoa;
Suomalainen, hédn on kelpo mies!

5310 Eighth Avenue, Brooklyn, N.Y. 11220

In continuous service to the community since 1849

42 Main St., Newport, NH

Marmorisia ja graniittisia

TILLINGHAST - Hautaustoimisto hautakivik )
BOLSTER mtm:f;ﬁm MOORCROFT
Monumental Works RAIVAAJAA! HAUTAUSTOIMISTO

DAVID J. PRATT, omistaja
Route 26, Oxford, Maine

Siten turvaat

suomalaisten perinteiden

S ®
Danielson, Conn. (S ¢ \ I Central Village, Conn. 31 Myrtie Ave,, Fitchburg, MA

Tel. 860-774-3284 Tel. 860-564-2147

Puh. 207-743-2673 jatkuvuuden. ' Puh. 978-343-7137
Bosk Ashburnham i ; Ystévaliinen paivelu
Funeral Home Funeral Chapel PYSAKOINTITILAT

' dawyer—.%ffer~.77&z.sc/are/f/

83 Blossom Street 33 R. Main Street

Richard C. Moorcroft

Fitchburg, MA 01420 Ashburnham, MA
t(cg L l;x)rsg34 AN (;78; i b Funeral Homes, Tncorporated Stephen R. Moorcroft
129 Elm Street » 123 Maln Street * 3 Massachusetts Ave.
John A. Bosk, Sr. John A. Bosk, Jr. Fitchburg Westminster Lunenburg
4 Donald G. Dufault Direclors:
Registered Directors May
Henry J. Masclarelll John F. Masclarelll Michael D Masclarelii F l s .
MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL Ina A. Davidson-Carey unera ervice
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.
978-345-6778 HAUTAUSTOIMISTO

LOCAL MEMBER CREM-ATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA

S Fax 978-345-
PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH: 78-345-5886
« BANK TRUSTS + ndtbr INSURANCE : Also Serving Ashby, Ashburnham, Hubbardston
+ ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE /AT INSURANCE Mwwdwm e R e

Funeral m @ 85 Nichols St., Norwood, MA

Palvellen Norwoodia ja
ympiristod

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE

’ Puhelin: 781-762-1509
SERVING ALL FAITHS TNII Hemechan Pt O o disorden TF@B%H T.
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Museokeskus
Arabiaan

Arabian vanhaan tehdas-
kiinteistétn rakennetaan vuo-
teen 2001 sata metrii pitkdn
galleria-kadun yhteyteen mu-
seokeskus, kirjasto ja kaksi
lasikattoista niyttelypihaa,
mikéli nykyiset suunnitelmat
toteutuvat.

Hankkeen kunnianhimoise-
na tavoitteena on luoda van-
hoihin tehdastiloihin kansal-
lisesti merkittivi taideteol-
lisuuden, musiikin, audiovi-
suaalisen alan ja museoiden
yhtelstyokeskus, joka kiehtoi-
si my6s matkailijoita.

Gallerikadun ja museokes-
kuksen rakentaminen on osa
laajempaa Arabian alueen
kehitysprojektia, jonka koko
kustannusarvio on perati viisi
miljardia markkaa, kun mu-
kaan lasketaan Arabianran-
taan aikoinaan kohoava
asuntoalue. (HS)

Seurakunnat

Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET lihete-
tddn joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Kesdtapahtuma Saiman
Puistossa sunnuntaina, hei-
ndk. 19. p:néd klo 2 i.p. Kaik-
ki muut timinkuun sunnun-
taikokoukset Elm St. Lihe-

. tyskirkossa klo 2 i.p.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehdi soitta-
malla Michael Miedolle 345-
2482 tal numeroon 343-9659.
My6s niitd, jotka tarvitsevat
kyytid seurakunnan tilai-
suuksiin, pyydetdin otta-
maan yhteys yllmiainittujen
numeroiden avulla.

Suomenkielinen radio-ohjel-
ma sunnuntaisin klo 4 i.p.
asemalta 1200 am lihetetsisin
kuuteen osavaltioon: Massac-
husetts, Maine, New Hamp-
shire, Vermont, Connecticut
ja Rhode Island.

Elm St.
Lihetysseurakunta

Jumalanpalvelus sunnun-
taisin klo 9:30 aamulla. Poik-
keuksena heinidk. 19. ja elok.
16. péivit, jolloin jumalanpal-
velukset pidetdZin Wyman-lei-
rilla klo 10:30.

Lasten sekéd aikuisten pyhi-
koulut klo 11:00 paitsi Wy-
man-leiripdivina.

Hartaustilaisuus keskiviik-
koisin klo 2:00 iltapaivalla.

Nuorisoryhméd kokoontuu
lauantaisin klo 5:30 - 7:00 ill.

Messiah Lutheran
seurakunta

Kesdkauden jumalanpalve-
lukset, heinidk. 5. - elok. 30.
pédivien vilisend aikana, seu-
raavina aikoina:

Pyhdkoulu ja raamattutunti
sunnuntaisin klo 9:00 aamul-

John Perko

Perkosta
kiinteistovalittaja

LEOMINSTER, MA - West-
minsterissid asuva John Perko
on liittynyt Century 21 Realty
Teamin tyontekijéiden jouk-
koon. Hin on liittynyt seu-
raaviin ammattiliittoihin: the
Northern Worcester County
Board of Realtos, the Mass.
Association of Realtors sekid
National Association Realtors.

Perko on tydskennellyt mo-
nia vuosia United States
Postal Servicen palveluksessa
postinkantajana Fitchburgin
Main Street kantoalueenaan.

Musiikilla on ollut merkitts-
va rooli Perkon elmi#ssi, ja
hén myds opettanut sitd M.A.
Gallaher Jr. High Schoolissa
Leominsterissid. Hin on niin
ikdan perustanut kristilliseen
musiikkiin erikoistuneen
Brass Revelation bindin, ja
on soittanut monissa tanssi-
Ja swingorkestereissa seki
teatteriniytéksissi.

Perko harrastaa myés hiih-
toa ja golfia ja on innokas
shakin pelaaja. Koska hin

on suomalainen sukujuuril-
taan, hén on mukana suoma-
laisen perinteen yllipitidmis-
toiminnassa.

Perkolla ja hidnen vaimol-
laan Joanilla on kolme teini-
ikiisti lasta.

"John on arvokas lisdys fir-
mamme henkilékuntaan",
sanoo yhtién omistaja Jean
Storrs.

"Hén tulee hyvin toimeen
kaikkien kanssa."

Century 21 Realty Teamin
palveluksessa on 20 kiinteis-
tovalittajad ja se sijaitsee
Leominsterin keskikaupun-
gilla Monument Squaren var-
rella.

Hugo L. Makinen 90 vuotta

Samana péivdnid - heini-
kuun 9:ntenid - jolloin Finn-
Fest USA 1998 ilmoitetaan
Juhlallisesti avatuksi, tidyttda
Helsingissd 90 vuotta Rock-
landissa Mainessa syntynyt
Hugo L. Mékinen.

Han on ikdnsi kaiken ollut
RAIVAAJAnN ja amerikansuo-
malaisten harras ja uskolli-
nen ystidva silld, kuten hin
itse sanoo, "olen Amerikassa
syntyneend yksi joukosta".

"Aiti tuli Viitasaarelta Ame-
rikkaan vuonna 1902 ja isia
Virroilta kaksi vuotta mydo-
hemmin, tapasivat Rocklan-
dissa, menividt naimisiin, ja
perheeseen syntyl kaksi poi-
kaa ja kaksi tytt6d, mina lap-
sista vanhin", kertoo Maki-
nen.

"Rocklandista siirryttiin
Worcesteriin Massan puolelle.
Sielld ehdin kdyda Edgeworth
Streetin ja Dix Streetin koulu-
ja seitsemidn vuotta ennen
kuin perhe ensimméiisen
maailmansodan jidlkeisen
huonon ajan vuoksi siirtyi
Suomeen kesalld 1921."

"Siella - vai pitddkoé sanoa
tddlla - olen vanhempieni
kanssa tai yksin asunut Tam-
pereella tai Helsingissd, in-
nostunut aikanaan opiskele-
maan, ryhtynyt lehtimiehekst,
tyéskennellyt mm. tietotoi-
mistossa, Suomen Sosialide-
mokraatissa ja Kansan Tyds-
sd ja viimeksi palvellut PR-
miehend ldhes 30 vuoden
ajan vanhassa OTK:ssa eli
Osuustukkukaupassa", luon-
nehtii Mikinen tydeldmainsi.

Hin meni naimisiin v. 1938
ja lapsia hinelld on poika ja
kaksi tytirts; lapsenlapsiakin
on ja pari neljinnenkin pol-
ven edustajaa.

Mikinen on pitinyt ldheisia
yhteyksid Amerikkaan koko

elaménsi ajan. Raivaajassa |

hin pistaytyl jo 1939, tuli tu-
tuksi Vilho Hedmanin, Mikko
Lyytikédisen, Jallu Honkasen,
Wm. Reivon, Oskari Tokoin,
Eino Tofferin, Sdvele Syrjilin
ym. kanssa ja tietysti myo6s
nyky-Raivaajalaisten kanssa.

Ulkosuomalaisten Suomi-
Seuran johtokuntaan Maki-
nen on eliménsi aikana kuu-
lunut kerrassaan 40 vuotta ja
on seuran ensimmiinen kun-
niajéasen.

Jéarjestétoimintaa on riit-

tdnyt puoluetoiminnan, ur-
heilueldméan, sukututkimuk-

Video muunnokset
Suom| <—--> USA $25-kasetti
Myds 15 Suomen sodat dokumenttielokuvaa $35kpl.
- Talvi- jatko- ja Lapinsota. Helsinki, Viipuri sodan jaloissa,
Suomen YK-joukot, Vapaussota, Mannerheim
Almadine Ltd. (Mattl) Tel/Fax 1-203-438-1890

Kesidtapahtuma
Saima Parkissa

sunnuntaina, heinikuun 19 p. klo 2 i.p.

Vieraita kauempaa
Paljon hengellistd musiikkia
Kahvitarjoilu

Fitchburgin Bethel seurakunta

Hugo L. Mikinen

sen, osuustoiminnan ym. sa-
ralta.

Matkailuun innostuneena
hdn on kiynyt Alaskat ja
Yukonit, Keski-Aasiat, Tona-
van pdidstid padhidn (2888
kilometrié!) ja Amerikan man-
tereen poikki junalla kolmeen
kertaan, viimeksi joitakin
vuosia sitten Halifax-Vancou-
ver, niin ja vuonna 1975 me-
ritse maapallon ympaéri.

"Kertomista minulla ritt4isi

loppumattomiin”, hin va-
kuuttaa. "Mutta lopetetaan
tdhdn, lopetetaan onnittele-
malla FinnFestin jirjestdjia
hyvin suoritetusta tyésta,
varsinkin kun avajaispiivi ja
syntyméikaupunkini osuvat
Mainen valtioon muutaman
kilometrin p44hidn toisis-
taan."

"Tuhannen kiitosta niin ko-
measta syntymipaéivilahjas-
ta."

Tanssit

Saiman Puistossa

Lauantaina
heindk. 11. p:na
klo 8 — 12 illalla

Dori Wells
soittaa

Kaikkl tervetulleita!
Finnish American Club of Saima

Jarjestamme matkoja
Floridaan ja
Suomeéen ja

minne tahansa maailmassa

Puhumme suomea

{GIT MATKATOIMISTO

69 Main St. Leominster
Puh. 537-4536

o

NA

Kaikenlaisia vakuutuksia . . . . Puhutaan Suomea

NIEMI
INSURANCE
AGENCY, INC.

135 Main Street, P.O. Box 449
1 Vvilitetdaan myos kiinteistéja

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

* New customers
* Our third

HUHTALA OIL CO.

.198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customers

CALL 632-1221

Our service area is from North Rutland to Orange

always welcome
generation
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KULTTUURIA

Jukka-Pekka Saraste
suunnittelee seuraavan
Avantin Suvisoiton

Jukka-Pekka Saraste palaa muutaman vuo-
den tauon jialkeen Avantin Suvisoittoon Por-
vooseen. Hinet on kutsuttu ensi vuoden tai-
teelliseksi johtajaksi. Ensi kesdn festivaali jar-
jestetdasin kesd-heindkuun vaihteessa.

Taman kesidn suvisoitto paattyl kesdkuun
lopulla. Yleist4 juhlien 17 konserttia kerdsivat
suunnilleen saman verran kuin viime vuonna,
yhteensa 4 500-5 000 ja konserteista kuusi oli

loppuunmyytyja.
T4ana vuonna 13. Suvisoiton ohjelman oli
suunnitellut Sakari Oramo. (HS)

Schjerbeckin tauluista
maksettiin miljoonia Lontoossa

Kaksi Helena Schjerfbeckin taulua myytiin
dskettdin huippuhinnalla Lontoossa. Sisaruk-
set II -maalauksen hinta kohosi huutokaupas-
sa ldhes 2,2 miljoonaan markkaan.

Maalauksesta Sininauhainen tytté I makset-
tiln noin 1,8 miljoonaa markkaa. Molemmat
teokset myytiin Christien huutokauppakama-
rissa samalle eurooppalaiselle kerailijdlle. (TS)

Kiasma rikkoonut
100 000 kavijan rajan

Suomen uusi Nykytaiteen museo Kiasman
suosio on ylittinyt odotukset. Vuotuisen 200
000 kavijan tavoitteen uskotaan tayttyvan jo
ensimmaisend puolen vuoden mittaisena toim-
intavuonna.

Kiasman 100 000 kivija oli kuopiolainen lu-
kiolainen Ulla Peura, jolle luovutettiin heti paa-
sisdankédynnin luona kukkien ja vapaalippujen
lisiksi Kiasma-kirja ja Steven Hollin akvarel-
likuvasalkku.

Amerikkalaisarkkitehti Hollin suunnittelema
Kiasma avattiin yleisélle toukokuun lopussa.

(AL)

RAIVAAJA

TILAUS JA/TAI OSOITTEENMUUTOS

Osoitteen muuttuessa
liittékéa vanha osoite mukaan

NIMI
OSOITE
Uusi tilaus uudistus
Maksu $
TILAUSHINNAT:

USA: 12kk $28.00; 6kk $20.00; 3kk $16.00
Ulkomaat: 12kk $33.00; 6kk $25.00

Raivaaja
P.0. Box 600
Fitchburg, MA 01420-0600
Puh.: 978-343-3822 Fax: 978-343-8147

Yhdysvalloissa ja Kanadassa pappina toiminut Arvi Saarisuu sanoo, ettd seurakun-
taeldmdd "Rapakon takana" vitkastuttaa sanankuulo ja seurustelu, jolla myds
"Perdselnjoen susl”, Ville Ritola alkanaan llevensl! koti-tkdvdd synnylnmaahansa.

Pastori Arvi Saarisuu:
Siirtolaiset lievensivat

koti-ikavaansa suomalaiskirkoissa

Suomalaiset sairastavat koti- ja kieli-ikdvida Kanadassa ja

Yhdysvalloissa.

Siirtolaispappina 35 vuotta toimineen, 70-luvulla

seindjokelaistuneen Arvi Saarisuun, 93, mukaan suomalaissiirto-
laiset kokevat seurakunnan kodikseen, koska Suomessa kodilla on
liheisempi merkitys kuin New Yorkissa.

Lisidksi suomalaiset pitividt itsepidisesti kiinni didinkielestiin,
aivan toisin kuin ruotsalaiset omasta kielestdin, joka on lihempa-

nid englantia.

Koti-ikdva kdvi seurakun-
nan eri tapahtumissa myés
"Perdseinidjoen susi' Ville Ri-
tola. Saarisuu kuvaa Ritolaa
hyvin vaatimattomaksi mie-
heksi, joka ei merkittavid ur-
heilusaavutuksia nostanut
keskusteluun.

"Jotkut hakeutuivat Ritolan
kanssa keskustelemaan ja
seurustelemaan, mutta Ritola
itse oli kovin harvoin aktiivi-
nen aloittaja", muistelee Saa-
risuu tdmaian juoksijasuuruu-
den herrasmiesmaistd kayt-
taytymista.

Han toki mielelldadn tapasi
Perdseindjoelta ja Pohjan-
maalta laajemminkin tulleita
siirtolaisia, joille hdn l6ysi
keskusteluun aikaa ja athei-
ta, jos keskustelukumppanit
niin halusivat.

"Taidettiin siind urheilusta-
kin sanoja vaihtaa", Saarisuu
arvelee.

Parisataa ahkeraa
osallistujaa

Viimeiset vuosikymmenet
papintydstin Saarisuu teki
New Yorkin Manhattanilla.
Seurakuntatilaisuuksissa ja
jumalanpalveluksissa kavi
keskiméairin parisataa suo-
malaissiirtolaista. Juhlaju-
malanpalveluksissa ja muissa

suurjuhlissa vidked saattoi
olla koolla useita satoja.

Omassa kirkossa saarisuu
el padssyt sanaa julistamaan.
Suomalaisilla oli vain muuta-
ma oma kirkko Yhdysvallois-
sa ja nekin suurimmilla suo-
malaispaikkakunnilla, kuten
Michiganissa ja Minnesotassa
[16ytyl niitd muualtakin mm.
Massachusettsin valtiosta).

Kirkkotila vuokrattiin kiyt-
tédn fltapuolélla, jolloin se oli
omistajilta vapaa. Vain vilit-
tomét ylldpitokulut jouduttiin
maksamaan.

Metodistikirkossa pitivit
omistajat jumalanpalveluksen
puolenpiivan aikoihin, kun
suomalaisten jumalanpalve-
lus alkoi iltaneljalti. Iltaseit-
semaltd viela jatkettiin iltati-
laisuudella. Viliin jdi sopi-
vasti aikaa kahvikupposen
ddressid seurusteluun.

Tuona aikana Suomesta sa-
moilta alueilta Amerikkaan
siirtyneet hakeutuivat kes-
kusteluun. Né&in koti-ikidva
kaikkosi ainakin hetkeksi.

Amerikassa el tunneta kir-
kollisveroa. Seurakunnan jo-
kainen jdsen antoil vapaaeh-
toisen roponsa. Joskus uh-
rilahja oli hyvinkin suuri.
Ellei jollakin ollut mahdol-
lisuuksia sitd maksaa, ei siita

THE FINLANDIA
FOUNDATION

Metropolitan Chapter, Inc.
Meetings every 2nd

Friday of the month from
October through May.
CENTRAL
PRESBYTERIAN
CHURCH
593 Park Ave & 64th St., NYC
Mailing address for
information
P.O. Box 2590
Grand Central Station,

New York, NY 10163

New Yorkin
Suomalainen
Evankelisluterilainen
SEURAKUNTA
at Park Avenue
Methodist Church
106 E. 86th St., NYC 10028

Services conducted
in Finnish language

For further information:
718-894-6178
718-892-2712

pahoitettu mielt4.

Ei rotujen
ristiriitaa

Manhattanilla oli parem-
minkin rikkaitten ja kéyhien,
el niinkdan rotujen ristiriitaa.
Saarisuu asusti muutamia
rapopuja alempana, jossa
vuokrat olivat kohtuullisem-
mat kuin yldkerroksissa.

Samoille alueille tulli myé-
hemmin myés mustia, foitten
kanssa valkoisilla ei ollut on-
gelmia. Puerto Ricosta muut-
taneet saattoivat olla riidan-
haluisia ja valkoiset koplat
hyokkailiviat yksindisi naisia
kohti.

"Kerran eréds neekeri tuli mi-
nua varoittamaan puertorico-
laisista, mutta koskaan en
joutunut selkkauksiin, en
edes niitd ndhnyt", muistelee
Saarisuu.

Suomalaisdemokraateilla oli
Harlemissa yhteys keske-
naian. He olivat rakentaneet
ison tydvdentalon vilkkaan
toiminnan sijaksi. Seurakun-
nalliseen toimintaan sita ei
kaytetty, vaikka tyovédestd oli
ahkera seurakunattoimija ja
halusi kirkolliset toimitukset
hoidettavan.

TOIVE TYNJALA
(Demari)

Jyrki Lumme
Phoenix Coyotesiin

NHL:std kuuluu suomalai-
sittain kiinostava uutinen.
Phoenix Coyotes on hankki-
nut rivethinsad vapaana agent-
tina olleen Jyrki Lumpeen.
Lumme allekirjoitti Phoenixin
kanssa viisivuotisen sopi-
muksen. Tétd ennen kookas
suomalaispuolustaja vithtyi
useamman kauden vancouver
Canucksin riveissid. (MTV3)




